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ENGLISH 4

TOSTERO cover is waterproof and protects
your outdoor furniture from rain, snow,
sun, dirt, dust and pollen when not in use.
Protecting your outdoor furniture with a
waterproof cover is an easy and effective
way to keep it looking fresh and new for
longer, before any maintenance is needed.

HOW TO USE

Note! The cover is not reversible. The glossy
side must always face inwards, towards the
furniture.

Make sure the furniture is dry. After putting
the cover over the furniture, fasten the
hook-and-loop straps around the legs to
ensure the cover stays in place on windy
days. Then adjust the bottom hem so the
lower parts of the furniture are properly
covered.

Store your outdoor furniture in a cool dry
place indoors during the off-season. If it
must stay outdoors, cover it and place it
under a roof and on a dry and protected
floor or surface to prevent moisture and
mildew from penetrating the wood from
below. If you are not able to place the
covered furniture under a roof, make sure
water can run off by tilting the furniture
slightly. After a rain or snowfall, wipe off
excess water or snow — especially from flat
surfaces. Allow air to ventilate, to avoid
moisture and mould.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the cover from dust and dirt, spray
it with cold water (30°C) from a garden hose
or wipe it with a soft cloth soaked in water.
For heavily soiled areas, scrub with a sponge
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soaked in mild detergent and rinse with cold
water.



DEUTSCH 6

Der Wasser abweisende TOSTERO
Mébellberzug schitzt Sommermaobel

nach der Benutzung vor Regen, Sonne,
Schnee, Schmutz, Staub und Blitenpollen.
Sommermaobel mit einem Wasser
abweisenden Uberzug zu schiitzen ist

eine einfache, effektive MaBnahme, damit
Sommermobel bis zur néchsten Auffrischung
langer wie neu bleiben.

BENUTZUNG

Bitte beachten! Der Uberzug ist nicht
wendbar. Die glanzende Seite muss immer
nach innen gewendet sein (dem Mdbelstiick
zu).

Sicherstellen, dass das Mdébelstlick trocken
ist. Nach dem Uberziehen die Klettbander
um die Mdbelbeine befestigen, damit die
Hille auch bei Wind fest sitzt. Die Hille
soweit herunterziehen, dass das Mobel
komplett abgedeckt ist.

Nach der Saison: Sommermobel trocken
und kuhl drinnen lagern. Bei Lagerung im
Freien mit dem Schutziiberzug versehen und
moglichst unter einem Dach verstauen. Auf
trockenen, geschiitzten Boden stellen, damit
die Mobel nicht von der Unterseite her von
Feuchtigkeit, Schimmel oder Rost befallen
werden. Mébel, die ohne Uberdachung
drauBen stehen bleiben, leicht schrag
stellen, damit Wasser ablaufen kann. Nach
Regen oder Schneefall das Mébel trocken
abwischen - besonders die ebenen Flachen.
Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fir Luftzirkulation sorgen.



PFLEGEANLEITUNG

Zum Entfernen von Staub und Schmutz
den Uberzug mit einem Gartenschlauch
mit kaltem Wasser (30°C) absprihen
oder mit einem mit Wasser befeuchteten
weichen Tuch abwischen. Starke Flecken
mit feuchtem Schwamm und mildem
Reinigungsmittel abreiben. Danach kalt
abspilen.



FRANCAIS 8

La bache TOSTERO est imperméable et
proteége votre mobilier d'extérieur de la
pluie et de la neige, mais aussi du soleil,

de la poussiere et du pollen, quand vous

ne |'utilisez pas. Protéger votre mobilier
d'extérieur avec une bache imperméable est
un moyen facile et efficace de lui conserver
son aspect neuf plus longtemps avant la
premiére intervention d'entretien.

UTILISATION

Remarque ! La housse n'est pas réversible.
La face brillante est la face intérieure qui
doit étre en contact avec le mobilier.

Veiller a ce que les meubles soient secs.
Aprés avoir recouvert les meubles de

leur housse, attacher les courroies auto
agrippantes autour des pieds pour que la
housse reste bien en place méme en cas de
vent. Puis rabattre correctement les pans
pour bien couvrir le bas des meubles.

Ranger les meubles a l'intérieur dans un
endroit sec et frais durant les périodes ou
vous ne les utilisez pas. Si les meubles ne
peuvent étre rentrés, les recouvrir de leur
housse et les placer a I'abri sous un toit,

et sur un sol sec et protégé ou une surface
permettant d'éviter la formation d'humidité
et I'apparition de moisissure sur le bois

par le bas. Si les meubles ne peuvent étre
abrités sous un toit, veiller a ce que I'eau
puisse s'écouler en inclinant [égérement les
meubles. Aprés une pluie ou une chute de
neige, essuyer les surfaces planes. Veiller a
ce que l'air circule pour éviter la formation
d'humidité et I'apparition de moisissure.



INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Pour nettoyer la housse, I'asperger d'eau
froide (30°C) a l'aide d'un tuyau d'arrosage
puis la frotter avec un chiffon doux humide.
Pour les zones les plus sales, frotter

avec une éponge trempée dans une eau
|égérement savonneuse puis rincer a I'eau
froide.



NEDERLANDS 10

De TOSTERO opberghoes is waterdicht

en beschermt je tuinmeubels tegen zon,
regen, sneeuw, vuil, stof en pollen als ze
niet worden gebruikt. Het beschermen van
tuinmeubels met een waterdichte hoes is
een eenvoudige en effectieve manier om
te zorgen dat ze er langer nieuw en schoon
uit blijven zien, voordat er enig onderhoud
nodig is.

GEBRUIK

Let op: de hoes is niet keerbaar. De
glimmende kant moet altijd naar binnen
zitten, naar het meubel toe.

Zorg dat het meubel droog is. Als je de hoes
over het meubel hebt gedaan, bevestig

het klittenband dan om de poten zodat

de hoes niet kan wegwaaien. Doe daarna

de onderkant van de hoes goed zodat de
onderkant van het meubel goed bedekt is.

Bewaar tuinmeubels na afloop van het
seizoen op een koele, droge plaats
binnenshuis. Als de meubels buiten moeten
blijven staan, dek ze dan af en zet ze onder
een afdak en op een droge en beschermde
vloer of ondergrond zodat het meubel van
onderaf niet kan worden aangetast door
vocht, schimmel of roest. Als het overdekte
meubel niet onder een afdak kan staan, zorg
dan dat het water eraf kan lopen door het
meubel schuin te zetten. Veeg water dat na
een regen- of sneeuwbui blijft liggen weg -
zeker van gladde oppervlakken. Zorg dat er
lucht kan circuleren om vocht en schimmel
te voorkomen.
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ONDERHOUD

Voor het verwijderen van stof en vuil
buitenshuis met een tuinslang koud water
(30°C) op de hoes spuiten of de hoes
afnemen met een zachte, natte doek. Voor
lastig te verwijderen viekken bewerken met
een spons met wat mild schoonmaakmiddel.
Daarna afspoelen met koud water.
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TOSTERO betraek er vandteet og beskytter
dine havemgbler mod regn, sne, sol,
snavs, stgv og pollen, ndr de ikke er i
brug. Det er nemt og effektivt at beskytte
dine havemgbler med et vandteet betreek,
s& de bliver ved med at se friske og nye
ud i laengere tid, fgr det er ngdvendigt at
vedligeholde dem.

BRUGSANVISNING

Bemaerk: Betraekket kan ikke vendes. Den
skinnende side skal altid vende indad mod
mgblet.

Sgrg for, at mgblet er rent. Nar du har

sat betraekket pa mgblet, skal du fastggre
velcrostropperne omkring benene for at
sikre, at det bliver pa plads, selvom det
bleeser. Tilpas derefter den nederste kant, s&
mgblet er ordentligt tildaekket forneden.

Uden for saesonen skal du opbevare dine
havemgbler et kgligt og tgrt sted indenfor.
Hvis de skal std udenfor, skal du deekke dem
til og seette dem under et tag og pa et tort
gulv eller et tgrt underlag for at forhindre
fugt og mug i at traenge op i traeet nedefra.
Hvis du ikke kan szette de tildeekkede
mgbler under et tag, skal du sgrge for,

at vandet kan Igbe af dem ved at szette
mgblerne skrat. Efter regn- eller snefald skal
du fjerne vand eller sne - iseer fra vandrette
overflader. Sgrg for god luftcirkulation, s&
mgblerne ikke bliver fugtige og mugner.

PLEJEANVISNINGER

Hvis du vil fjerne snavs og stgv fra
betraekket, skal du sprgjte koldt vand (30°)
pd det med en haveslange eller tgrre det af
med en blgd, fugtig klud. Meget snavsede



13

omrader kan skrubbes med en svamp og et
mildt renggringsmiddel og skylles efter med
koldt vand.
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TOSTERO hlifin er vatnsheld og verndar
Utihdsgognin pin fyrir regni, sol, snjé,
6hreinindum, ryki og frjdkornum pegar
pau eru ekki i notkun. Med vatnsheldri hlif,
verndar pu husgdgnin pin og lengir timann
par til pu parft ad sinna vidhaldi.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Athugid! Ekki er haegt ad snua hlifinni vid.
Glansandi hlidin verdur alltaf ad snda inn, ad
hdsgagninu.

Geetid pess ad hisgbgnin séu purr. Pegar
buid er ad breida yfir hisgognin parf ad
festa bondin med krékunum a feeturna til
ad tryggja ad hlifin haldist & sinum stad i
miklum vindi. Komid hlifinni svo pannig fyrir
ad hun verndi lika nedri hluta hdsgagnanna.

Geymid utihisgdégnin & svélum og purrum
stad innandyra pegar pau eru ekki i notkun i
lengri tima. Ef ekki er komist hja pvi ad pau
standi Uti parf ad breida yfir pau og geyma
undir paki @ purru golfi eda yfirbordi til ad
koma i veg fyrir ad mygla komist i vidinn i
gegnum feeturna. Ef ekki er haegt ad geyma
hdsgdgnin undir paki, parf ad halla peim
svo ad regnvatn renni af peim. Eftir mikla
rigninu eda snjékomu parf ad strjiuka af
hdsgbgnunum, sérstaklega sléttum flotum.
Geymid husgdgnin pannig ad loft leiki um
pau til ad koma i veg fyrir skemmdir vegna
raka og myglu.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Til ad hreinsa ryk og 6hreinindi af hlifinni
2etti ad sprauta & hana koldu vatni (30°C)
eda purrka af henni med blautri tusku. Til ad
hreinsa mikil éhreinindi parf ad nota svamp
og mildan upppvottalég, og skola a eftir med
kéldu vatni.
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TOSTERO trekk er vanntett og beskytter
hagemgblene dine mot regn, sol, sng,
smuss, stgv og pollen ndr de ikke brukes.
Ved & beskytte hagemgblene med et
vanntett trekk, blir det enklere & holde dem
pene lenger, for de trenger vedlikehold.

SLIK GJ@R DU

Merk: Trekket er ikke vendbart. Den blanke
siden skal alltid veere plassert innover, mot
hagemgblene.

Vi anbefaler at du dekker til hagemgblene
nar de ikke brukes.

Sgrg for at mgblene er tgrre. Etter at du
har lagt trekket over hagemgblene, fest
borreldsfestene rundt bena, s8 sgrger du
for at trekket holdes p& plass ogsa nar det
bldser. I vintersesongen skal hagemgblene
oppbevares pé et tgrt og kjglig sted
innendgrs. Dersom de ma std utenders,
dekk dem til og plasser dem under tak og pa
et tgrt og beskyttende gulv eller underlag,
for & hindre at det trenger seg inn mugg fra
undersiden. Dersom du ikke har mulighet til
& plassere de tildekte mgblene under tak,
sgrg for at vann kan renne av dem ved &
sette dem p& skratt. Etter regn eller sngfall,
terk av overflgdig vann eller sng - szerlig pa
vannrette overflater. La det slippe til luft for
& unngd fukt og mugg.

RENGJQRING

For 8 rengjgre trekket for stgv og smuss,
spray det med kaldt vann (30 °C) fra en
hageslange eller tgrk av det med en myk
klut fuktet i vann. Sveert skitne omrader
kan skrubbes med en svamp fuktet i mildt
sdpevann og skylles med kaldt vann.
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TOSTERO-suojapeite on vedenpitdva ja
suojaa ulkokalusteita sateelta, auringolta,
lumelta, lialta ja siitepdlyltad sailytyksen
aikana. Vedenpitavan suojapeitteen
kaytté on helppo ja tehokas tapa pidentaa
kalusteiden uudelleenkasittelyvalia ja
kayttoikaa.

KAYTTOOHIE
Huomioi, ettd peite ei ole kaannettava.
Kiiltdvan pinnan on aina oltava sisaanpain.

Varmista ennen peitteen laittamista, etta
kalusteet ovat kuivia. Laite peite kalusteiden
paalle ja kiinnita tarralenkit kalusteiden
jalkoihin, jotta peite pysyy paikoillaan myds
tuulisella saalla. Saada sen jalkeen peitteen
pohjasaumaa niin, etta kalusteiden alaosat
ovat kunnolla suojassa.

Varastoi kalusteet kayttokauden paattyessa
kuivaan ja viiledan sisatilaan. Jos kalusteet
on sdilytettava ulkona, ne on suositeltavaa
sijoittaa katokseen kuivalle ja suojatulle
pinnalle kosteusvaurioiden valttamiseksi.
Jos kalusteita ei ole mahdollista sijoittaa
katokseen, sailytd peitteelld suojatut
kalusteet hieman kallellaan, jotta vesi
padsee valumaan pois. Pyyhi vesi- tai
lumisateen jalkeen seisomaan jaanyt vesi tai
lumi pois varsinkin vaakasuorilta pinnoilta.
Varmista, etta ilma paasee kiertdmaan,
jotta kalusteisiin ei synny kosteus- tai
homevaurioita.

HOITO-OHIJE

P&allisen paalle kertyneen pdlyn ja lian

voi poistaa suihkuttamalla paallisen paalle
viiledd vettd (30 °C) esim. puutarhaletkulla
tai pyyhkimalla sen pehmealla, veteen
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kostutetulla liinalla. Erityisen sitkean lian
voi irrottaa mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla sienelld. Huuhtele lopuksi
kylmalla vedella.
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Overdraget TOSTERO é&r vattentatt och
skyddar din utomhusmébel frén regn, sno,
sol, smuts, damm och pollen nar den inte
anvands. Att skydda din utomhusmaébel med
ett vattentatt dverdrag ar ett enkelt och
effektivt satt att fa den att se ny och frésch
ut langre, innan nagot underhall behovs.

ANVANDNING

Obs! Overdraget &r inte vandbart. Den
blanka sidan maste alltid vandas indt mot
mobeln.

Sakerstall att mébeln ar torr. Nar du
placerat 6verdraget éver mobeln fast
kardborrebanden runt benen sa att
dverdraget sitter fast nar det bldser. Justera
sedan bottenfallen sd att de nedre delarna
av mobeln &r ordentligt tackt.

Férvara din utemobel pa en sval och torr
plats inomhus nar sasongen ar éver. Om
den maste stanna kvar utomhus, téck den
och placera den under ett tak och pa ett
torrt och skyddat golv eller underlag for att
forhindra fukt, mogel och rost att angripa
underifrdn. Om du inte kan placera den
Overtackta moébeln under tak se till att
vatten kan rinna av genom att luta mébeln
|1att. Efter ett regn eller snofall torka av det
vatten eller snd som finns kvar — sarskilt
frén plana ytor. Tilldt luft att cirkulera for att
undvika fukt och mogel.

SKOTSELRAD

For att tvatta rent 6verdraget fran damm
och smuts, spruta kallt vatten (30°C) p8

det med en tradgardsslang utomhus eller
torka av det med en mjuk trasa drankt i

vatten. For kraftigt nedsmutsade flackar,
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skrubba med en svamp drénkt i ett milt
rengéringsmedel, skolj sedan med kallt
vatten.
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Kryt TOSTERO je vod&odolny a ochréni vas
venkovni nabytek pred destém, sluncem,
snéhem, Spinou, prachem a pylem, kdyz
jej pravé nepouzivate. Diky vodéodolnému
krytu snadno a efektivné zajistite, aby vas
venkovni nabytek vypadal dlouho jako novy
predtim, nez bude potrebovat pravidelnou
udrzbu.

NAVOD NA POUZITi

Upozornéni! Kryt neni oboustranny. Leskla
strana musi byt vzdy uvnitf, smérem ke
grilu.

Ujistéte se, ze je nabytek suchy. Poté pres
néj prehodté kryt a pripevnéte jej pomoci
poutek na suchy zip, aby zlstal pevné na

misté i béhem vétrnych dnl. Poté upravte
spodni lem, aby byly zakryté i spodni ¢asti
nabytku.

Venkovni nabytek skladujte mimo sezénu na
suchém misté uvnitf domu/bytu. Pokud musi
zlstat venku, zakryjte jej a dejte jej pod
stfechu nebo na chranénou podlahu nebo
povrch, aby do nabytku nepronikala voda
zespodu. Pokud nem{zZete dat nabytek pod
stfechu, ujistéte se, ze z n&j mlze stékat
voda, proto jej naklonte. Po desti nebo
snézeni z néj otfete vSechnu vodu nebo
snih, zejména z hladkych povrch(. Zajistéte
dobré odvétravani.

NAVOD NA UDRZBU

Abyste z krytu odstranili prach a Spinu,
oplachnéte jej studenou vodou (30 °C) ze
zahradni hadice nebo jej otfete hadfikem
namocenym do mydlového roztoku. Hodné
uspinéné plochy vydrhnéte houbickou
namocenou do jemného Ccisticiho prostredku
a oplachnéte studenou vodou.
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La funda TOSTERO es impermeable y
protege los muebles de exterior de la lluvia,
la nieve, el sol, la suciedad, el polvo y el
polen, cuando no los utilizas. Proteger

los muebles de exterior con una funda
impermeable es una forma facil y efectiva
de mantenerlos impecables y como nuevos
durante mas tiempo, antes de necesitar
mantenimiento.

COMO SE UTILIZA

Nota. La funda no es reversible. La parte
brillante debe quedar siempre hacia el
interior, en contacto con los muebles.

Comprueba que los muebles estén secos.
Después de haberlos cubierto con las
fundas, ata las tiras de velcro alrededor de
las patas para que no se muevan, incluso

si hay viento. Ajusta bien la parte baja de
las fundas para que los mueble queden bien
cubiertos.

Durante los periodos en que no los utilices,
guarda los muebles en el interior, en un
espacio seco y fresco. Si no fuera posible,
cubrelos con fundas y sitialos a cubierto
bajo un tejado y sobre suelo seco o sobre
una superficie que evite la formacién de
humedad y la aparicién de moho en la

parte inferior de la madera. Si los muebles
no se pueden colocar al abrigo bajo techo,
inclinalos para que el agua escurra. Después
de llover o nevar, seca las superficies planas.
Asegurate de que circule el aire para evitar
la formacidon de humedad y la aparicion de
moho.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Para limpiar la funda, riégala con agua fria
(30°C) con ayuda de una manguera y frotala
después con un pafio suave humedecido. En
las zonas mas sucias frota con una esponja
humedecida en una suave solucion jabonosa
y aclara con agua fria.
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La custodia TOSTERO & impermeabile e
protegge i tuoi mobili da giardino da pioggia,
neve, sole, sporco, polvere e polline quando
non li usi. Proteggere i mobili da giardino
con una custodia idrorepellente € un modo
semplice ed efficace per conservarli a lungo
in buone condizioni, ritardando gli interventi
di manutenzione.

ISTRUZIONI PER L'USO

N.B. La custodia non & reversibile. Il lato
lucido dev’essere sempre rivolto verso
l'interno, verso il mobile.

Assicurati che il mobile sia asciutto. Dopo
aver messo la custodia sopra il mobile,
chiudi i nastri a strappo intorno alle gambe,
per assicurare che la custodia resti ferma
anche nei giorni ventosi. Quindi sistema

il bordo inferiore, per fare in modo che
anche la parte piu bassa del mobile sia ben
coperta.

Quando non usi il mobile da giardino,
soprattutto per lunghi periodi, conservalo

in un ambiente interno fresco e asciutto.

Se devi lasciare il mobile all'esterno,

coprilo e collocalo sotto una tettoia, su una
superficie asciutta, per prevenire il rischio
che I'umidita e la muffa penetrino nel legno.
Se non ¢ possibile collocare il mobile coperto
sotto una tettoia, collocalo in posizione
leggermente inclinata per favorire il deflusso
dell’acqua. In caso di pioggia o di neve, togli
I'acqua o la neve in eccesso, specialmente
dalle superfici piane. Per evitare I'umidita

e la muffa, assicurati che ci sia una buona
ventilazione.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Rimuovi sporco e polvere dalla custodia con
acqua fredda (30°C), usando una canna per
innaffiare o un panno morbido imbevuto
d’acqua. Per la pulizia delle superfici molto
sporche usa una spugna imbevuta di
detergente delicato e sciacqua con acqua
fredda.
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A TOSTERO takaré vizalld és dvja a kiiltéri
butorokat az es6tél, naptdl, hétol, kosztdl,
portol és pollent6l, ha nem hasznalod
azokat. Ha vizallé takardval 6vod kultéri
bltoraidat, akkor egyszer( és hatékony
modon tarthatod 6ket frissen, illetve
tovabb maradhatnak Gjszer(iek, miel6tt
karbantartdsra lenne sziikséguk.

HASZNALAT

Megjegyzés! A takaré nem megfordithato.
A fényes felllet mindig befelé mutasson, a
butor felé.

Ellen6rizd a butor szarazsagat. A takard
felhelyezése utan rogzitsd a tépbzaras
szalagokat a labak korl, igy biztosithatod,
hogy a takaro a szelesebb napokon is a
helyén marad. Ezutan igazitsd meg az
also szegélyt, hogy a butor alsé részei is
megdfelelGen el legyenek takarva.

Szezonon kivil tarold a butort egy hlivés,
szaraz, beltéri helyen. Ha mindenképpen
kint kell maradnia, akkor takard le és
helyezd egy tet6 ald, lehetdleg szaraz

és védett padléra vagy fellletre, igy
megakadalyozhatod, hogy alulrél nedvesség
és penész hatoljon a butorba. Ha nem tudod
tet6 ala helyezni a letakart butort, akkor
enyhén déntsd meg azt, hogy elfolyhasson
a viz. Es6 vagy hodesés utan torold le a
felesleges vizet vagy havat - kuléndsen a
lapos feltiletekrdl. Hagyd szellézni, hogy
elkertilhesd a nedvességet és a penészt.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitsd meg a takarot a kosztdl és portol
agy, hogy hideg (30°C) vizet permetezel
ré egy kerti slagbdl vagy let6rlod egy
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puha, vizbe aztatott ruhaval. Az erésen
szennyezett terlleteket sikdld le enyhe
mosdszerbe aztatott szivaccsal, majd 6blitsd
le hideg vizzel.
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Pokrowiec TOSTERO jest wodoodporny

i chroni Twoje meble ogrodowe przed
deszczem, $niegiem, dziataniem promieni
stonecznych, btota, kurzu i pytu, gdy nie sg
uzywane. Ochrona Twoich mebli ogrodowych
jest prostym i skutecznym sposobem na
zachowanie ich $wiezego wygladu zanim
beda wymagac konserwacji.

UZYCIE

Zapamietaj! Pokrowiec nie jest dwustronny.
Btyszczace strona zawsze powinna byc¢
skierowana do $rodka.

Upewnij sie, ze meble sg suche. Po zatozeniu
pokrowca na meble zapnij zaczepy wokot
ndg, by pokrowiec pozostat na swoim
miejscu w wietrzne dni. Nastepnie dostosuj
utozenie dolnej czesci pokrowca, tak aby
dolna cze$¢ mebli byta doktadnie zastonieta.

Poza sezonem przechowuj swoje meble
ogrodowe w suchym i chtodnym miejscu.
Jesli nie mozesz przechowac ich w
pomieszczeniu, przykryj meble i umiesc je
w pod dachem na suchej i zabezpieczonej
powierzchni, tak aby wilgoc i plesn nie
przedostawaty sie od dotu. Jesli nie masz
mozliwosci przechowania mebli pod dachem,
zadbaj o to, by woda mogta swobodnie z
nich sptywag, ustawiajac je w lekko pochytej
pozycji. Po deszczu lub opadach $niegu
usun nadmiar wody lub $niegu - zwtaszcza
z ptaskich powierzchni. Zapewnij swobodny
dostep Swiezego powietrza, by uniknaé
gromadzenia sie wilgoci i zalegniecia sie
plesni.
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INSTRUKCJE PIELEGANCII

By oczysci¢ pokrycie z kurzu, spryskaj ja
chtodng wodg (30°C) z weza ogrodowego
lub przetrzyj miekka szmatka nasaczong
woda. Powierzchnie mocno zabrudzone
ziemiq nalezy wytrze¢ gabka nasaczong
delikatnym detergentem, a nastepnie
wyptukac zimng woda.



EESTI 29

TOSTERO aiamédblikate on veekindel ja
kaitseb teie aiamddblit vihma, paikese,
lume, mustuse, tolmu ja dietolmu eest, kui
te aiamdooblit ei kasuta. M6obli veekindla
kattega kaitsmine on lihtne ja efektiivne viis
hoida mddbel pikemat aega heas korras.

KASUTAMINE
Pange tahele! Kate ei ole imberp&odratav.
Laikiv pool peab alati olema seespool.

Soovitame moobli kinni katta, kui te seda
ei kasuta. Pange tédhele! Pérast katte
asetamist mooblile kinnitage see rihmadega
moodblijalgade imber, et kate pisiks paigal
ka tuulise ilmaga.

Kui te mooblit ei kasuta, hoidke seda
katuse all vdi jahedas ja kuivas siseruumis.
Kui médbel jaab vélja, katke ja asetage
see katuse alla kuivale ning kaitstud
porandale vdi pinnale, et valtida niiskuse
ja hallituse tungimist puidu sisse. Kui te ei
saa panna kaetud mooblit katuse alla, siis
veenduge, et mdobel oleks veidi kallutatud
ja vesi saaks dra voolata. Parast vihma

vOi lumesadu puhkige liigne vesi v&i lumi
ara, eriti lamedatelt pindadelt. Laske 6hul
ventileerida, et valtida niiskuse ja hallituse
teket.

HOOLDUSJUHEND

Puhastage kate mustusest ja tolmust,
loputage aiavooliku jaheda veega (30°C) voi
plhkige marja lapiga. Raskesti eemaldatavat
mustust voite puhastada kiilmas vees hoitud
késna ja ornatoimelise puhastusvahendiga.
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TOSTERO parvalks ir Gdensnecaurlaidigs
un pasarga ara meébeles no lietus,

saules, sniega, putekliem, netirumiem un
ziedputekdniem. Ara mébelu parklasana ar
parvalku ir viegls un efektivs veids, ka tas
ilgak saglabat jaunas.

LIETOSANA

Uzmanibu! Parvalku var lietot tikai no vienas
puses. Spidigajai parvalka pusei vienmér
jabat vérstai uz iekSpusi, pret mébelém.

Parliecinieties, ka mébeles ir sausas. P&c
meébeju parklasanas nostipriniet liplentas ap
to kajam, lai véjaina laika tas bltu stingri
nofikséts. Tad pielagojiet apaksgjas viles, lai
mébeju apaksa bitu pilniba parklata.

P&c sezonas beigam uzglabajiet ara
mébeles vésas, sausas iekstelpas. Ja ara
meébeles tiek uzglabatas ara, parklajiet tas
ar parvalku un novietojiet zem jumta uz
sausas virsmas, lai izvairitos no mitruma

un peléjuma nelabvéligas ietekmes. Ja ara
mébeles nav iespéjams uzglabat zem jumta,
parliecinieties, ka Gdens var brivi notecét
no mébelém, tas nedaudz sagazot. Péc
lietus vai sniegputena noslaukiet lieko tGdeni
vai sniegu, Tpasi no lidzenam virsmam.

Lai pasargatu no mitruma un peléjuma,
nodroSiniet labu gaisa apmainu.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai attiritu parvalku no netirumiem un
putekliem, aplaistiet to ar aukstu ddeni
(30°C) no darza s|tenes vai ari noslaukiet
ar mikstu, mitru lupatu. Ipasi netiras vietas
apstradajiet ar maiga tirisanas lidzekli
mércétu stkli un noskalojiet ar aukstu
udeni.
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Vandeniui nelaidus uzdangalas TOSTERO
saugos jusy lauko baldus nuo lietaus,
sniego, saulés, purvo, dulkiy ir ziedadulkiy,
kol bus nenaudojami. Taip jie ilgiau isSliks
tvarkingi tarsi nauji iki reikés atnaujinti
spalva ar pan.

NAUDOJIMAS

Démesio! Uzdangalo negalima naudoti
iSvirkscio. Blizgioji jo pusé visada turi bati
viduje.

Pries uzdengdami baldus, leiskite jiems
visiskai iSdziati. Prisekite uzdangalg dirzeliais
prie baldo koju, kad tinkamai laikytysi ir
véjas jo nenupisty, kruopsciai uzdengdami
vidine baldo puse.

Ne sezono metu lauko baldus laikykite
sausoje, vesioje vietoje patalpoje arba lauke
po stogu, apvilktus specialiais uzdangalais.
Laikykite ant sauso pagrindo, kad | baldus
neprasiskverbty drégmé. Neturint galimybés
laikyti baldy lauke po stogu, Siek tiek juos
pakreipkite, kad vanduo galéty nuteketi

nuo uzdangalo. Kiekvieng kartg nuvalykite
ant uzdangalo susirinkusj lietaus vandenj

ar istirpusj sniegq. Uztikrinkite tinkama
védinima, kad pasisalinty po uzdangalu
susikaupusi drégme ir baldai nepradéty
pelyti.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Nuplaukite nuo uzdangalo dulkes ir
nesvarumus vandeniu (30 °C) i$ laistymo
zarnos arba nuvalykite vandeniu sudrékinta
Sluoste. Sunkiai pasalinamus neSvarumus
nusveiskite kempine su plovimo priemone ir
nuplaukite Saltu vandeniu.
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A capa TOSTERO é impermeavel,
protegendo os seus moéveis de exterior da
chuva, sol, neve, sujidade e pdlenes quando
ndo estiverem a ser utilizados. Proteger

os seus modveis de exterior com uma capa
impermeavel é uma forma facil e eficaz

de os manter como novos durante mais
tempo, antes de ser necessaria qualquer
manutengao.

COMO UTILIZAR

Atengdo! A capa ndo é reversivel. O lado
brilhante tem de ficar sempre para dentro,
em contacto com o movel.

Certifique-se de que o movel esta seco.
Depois de colocar a capa por cima do
mével, aperte as fitas de velcro a volta dos
pés/pernas para garantir que a capa se
mantém no lugar em dias mais ventosos.
Depois, ajuste a bainha de modo a que

as partes inferiores do movel fiquem
convenientemente cobertas.

Fora da estagdo, guarde os seus méveis de
exterior no interior, num local seco e fresco.
Se tiverem de ficar no exterior, cubra-os

e coloque-os debaixo de uma cobertura

e sobre um pavimento seco e protegido,
para evitar a humidade e o bolor, que pode
penetrar na madeira, por baixo. Se ndo
puder colocar os moveis cobertos com a
capa debaixo de uma cobertura, certifique-
se de que a agua escorre para fora,
inclinando um pouco o mével. Depois de
chover ou de nevar, limpe o excesso de agua
ou neve, em especial de superficies planas.
Permita a ventilagdo, para evitar a formagdo
de humidade e bolor.
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INSTRUCOES DE MANUTENCAO

Para limpar a capa do pé e da sujidade,
aplique dgua morna (30°C) com a ajuda de
uma mangueira ou lave com um pano suave
molhado. Para as areas mais sujas, esfregue
com uma esponja embebida em detergente
suave e enxague com agua fria.
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Husa TOSTERO este impermeabil3 si
protejeaza mobilierul exterior de ploaie,
zapada, soare, praf si polen, atunci cand
nu este folosit. Protejarea mobilierului cu
o husd impermeabila prelungeste viata
produsului.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Atentie! Husa nu este reversibild. Partea
lucioasa trebuie sa fie in interior, spre piesa
de mobilier.

Asigura-te ca mobilierul este uscat. Prinde
curelele Tn jurul picioarelor gratarului pentru
a fixa husa. Aranjaza tivul pentru a proteja
baza.

in anotimpurile reci depoziteaza mmobilierul
intr-o incapere racoroasa si uscata. Daca
trebuie sa stea afara, acopera-| si asaza-I
sub un acoperis, pe o suprafata uscata,
pentru a preveni mucegairea. Daca nu

poti depozita mobilierul acoperit sub un
acoperis, inclina-l pentru a te asigura ca apa
se poate scurge. Dupa ploaie sau ninsoare,
curata mobilierul, in special pe suprafetele
plate. Permite circulatia apei, pentru a evita
umezeala si formarea mucegaiului.

INTRETINERE

Pulverizeaza apa rece (30°C) si curata

husa cu o carpa moale si umeda. Pentru
suprafetele cu pete persistente, curata cu un
burete inmuiat in detergent bland si clateste
cu apa calda.
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Ochranny kryt TOSTERO je vodeodolny a
chrani vas nepouzivany zdhradny nabytok
pred dazdom, snehom, sinkom, Spinou,
prachom aj pelom. PouZivanim ochranného
vodeodolného krytu jednoducho a efektivne
zabezpecite, ze vas zahradny nabytok bude
ovela dlhsie, aj bez udrzby, vyzerat sviezo
a novo.

NAVOD NA POUZITIE

Pozor! Ochranny kryt nie je obojstranny.
Leskla strana musi byt vzdy obratena
smerom dnu, ku zahradnému nabytku.

Presvedcte sa, ze je nabytok suchy. Po
prikryti ndbytku upevnite popruhy hacikmi a
okami o jeho nohy, aby ste sa uistili, Ze obal
zostane na svojom mieste aj pri miernom
vetre. Nasledne upravte spodny lem krytu
tak, aby boli spodné Casti nabytku poriadne
zakryté.

Mimo sezény uskladnujte zdhradny nabytok
vnutri, na suchom, studenom mieste. Ak
musi zostat vonku, prikryte ho a ulozte
pod strechu. Umiestnite nabytok na
suchu, chranent podlahu, aby ste zabranili
vihkosti a plesni prenikndt z podloZia do
dreva. Ak nie je mozné umiestnit prikryty
nabytok pod strechu, mierne ho naklonte,
aby voda mohla stekat. Po dazdi alebo
snezeni utrite nadbyto¢nd vodu alebo sneh
- najma z vacsich rovnych pléch. Umoznite
odvetravanie vzduchu, aby ste sa vyhli
vihkosti a plesni.

UDRZBA

Ochranny kryt od prachu a Spiny ocistite
priadom studenej vody (30°C) zo zahradnej
hadice, alebo utretim méakkou handrickou
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namocenou vo vode. Vynimocne Spinavé
miesta vydrhnite Spongiou namocenou v
jemnom saponate a oplachnite studenou
vodou.
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KanbdbT TOSTERO e HenpomokaeM u
npeanassa MebenuTe 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO OT AbXJ, C/TbHUE, 3aMbpcsiBaHe

1 npax, KoraTo He r'M u3nonsBeaTe.
MokpuBaHeTo Ha MebenuTe 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO C HEMpOMOKaeM Kanbd e neceH u
edeKTMBEH HauyuMH Aa rv 3anasunte B 4o6po
CbCTOSIHME MO-ABLAr0, NPeaun Aa ce HanoXu
Aa ce peMoHTUpar.

Kak pa nsnonssarte

BaxkHo! To3un kanbd He MOXe aa ce
n3nonsea oT obpaTHaTa cTpaHa. JibckaBaTta
CTpaHa BUHaru Tpsibea Zla € OTBbTPE, KbM
mebenuTe.

YBepeTe ce, ye mebenute ca cyxu. Cnea
KaTo nocraBuTe Kanbda, Nnpukpenere
BEJIKPO JIEHTUTE OKOJI0 KpakaTa Ha
mebenuTe, 3a Aa ro npuabpxaT BbB
BeTpoBUTO Bpeme. Criea ToBa npuabpnanTte
pbba, 3a aa nokpuete Aobpe u gonHaTta 4acT
Ha mebenuTe.

M3BBH ce30Ha CbxpaHsBaiiTe mebenute 3a
ynotpeba Ha OTKpUTO Mo HaBecC Un Ha
XNafHO M CyX0 MSACTO Ha 3aKkpuTo. AKO ce
Hanara fa octaHaT OTBbH, MOKPUIATE MU U U
npubepeTe noA HaBec BbPXY 34pasa v Aobpe
3aluMTeHa NOBbPXHOCT, 3a Aa usberHete
NPOHWKBaHe Ha Bnara Wi nieceH B
AbpBecuHaTa. AKO HaMaTe Bb3MOXHOCT

Aa nocraeuTe mebenute noa HaBec, M1
HaK/IOHeTe N1leKo, 3a Aa MoXe BojaTa Ja

ce oTTMya. Cnea AbXA UK CHeroBanex
nonueanTe HacbbpasnoTo ce KOMNYeCTBO
BOAA, 0COBEHO OT MJIOCKUTE MOBBPXHOCTU.
Ocurypete nobpa BeHTMNauus, 3a aa He ce
obpasyBa Bnara v njieceH.
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UHCTpyKUMM 3@ noaApbIKKA

3a Aa noyncTute Kanbda oT nNpax u
3aMbpcsiBaHe, ro HanpbCKawTe ¢ xnagka
Boga (30°C) ¢ rpaAMHCKM MapKy4 1
3abbplueTe ¢ BNaxHa mMeka kbpna. CunHute
3aMbpCsiBaHUs MOXeETe Aa OTCTpaHuTe C rbb6a
1 Mek npenapat. Crnes ToBa U3niakHeTe CbC
CTyAeHa Boaa.
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TOSTERO navlaka vodootporna je i &titi vas
vanjski namjestaj od kise, sunca, snijega,
prljavstine, prasine i peludi. S pomocu
navlake lako i u¢inkovito moZzete zastiti svoj
vanjski namjestaj kako bi Sto dulje izgledao
kao nov.

KAKO KORISTITI

Napomena! Navlaka nije dvostrana. Sjajna
strana uvijek treba biti okrenuta prema
unutra, prema namjestaju.

Namjestaj treba biti suh. Nakon $to na
namjestaj stavite navlaku, oko nogu rostilja
pricvrstite trake s Ci¢ak-zatvaracem kako bi
navlaka ostala na mjestu i kad je vjetrovito.
Zatim podesite donji rub kako bi i donji
dijelovi namjestaja bili dobro prokriveni.

Ako vanjski namjestaj ne koristite dulje
vrijeme, spremite ga na hladno i suho
zatvoreno mjesto. Ako namjestaj treba
ostati na otvorenom, pokrijte ga i stavite na
natkriveno mjesto i na suho, zasticeno tlo ili
povrsinu kako vlaga ne bi prodirala u drvo.
Ako namjestaj s navlakom ne mozete staviti
na natkriveno mjesto, svakako ga blago
nagnite kako bi voda mogla otjecati. Nakon
kise ili snijega, obrisite vodu ili snijeg,
posebno s ravnih povrsina. Omogucite
kruZenje zraka kako se ne bi stvarale vlaga
i plijesan.

UPUTE ZA NJEGU

Prljavstinu i prasinu s navlake odistite
hladnom vodom iz crijeva (30 °C) ili
mekanom krpom namocenom u vodi.
Tvrdokornu prljavstinu odstranite spuzvom
namocenom blagim deterdzentom i isperite
hladnom vodom.
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To kaAuppa TOSTERO eivar adiappoxo

Kal npoaTaTeUel Ta ENINAA €EWTEPIKOU
XWPOU oag ano Tn Bpoxr, To XIOVI, ToV
nAlo, Tn okdvn, To XwHa Kai Tn yupn, oétav
dev Ta xpnoiyonolgite. MpooTtarelovrag

Ta €mnAa e§wTepikoU XWPOU 0ag e Eva
adiaBpoxo kaAuppa sival évag eUKOAOC Kal
anoTeAECUATIKOG TPOMOG va Ta dIaTnproeTe
oav kaivoupyla yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
diaoTnpa, npoToU XPeIaoTOUV CUVTRPNON.

OAHrIIEZ XPHZHZ

Znueiwon! To kGAuppa dev ival dINANG
owng. H yuahioTepr) nAeupa Ba npénel navrta
va eival npog Ta Py€oa, Npog TNV NAgupd Tou
eninAou.

BeBaiwBeite O0TI To €ninAo ival oTeyvo. Apou
TOMOBETAOETE TO KAAUMKA NAVW OTO £MIMAO,
déoTe Ta Aoupld yUpw ano Ta noédia yia va
dlao@aAiosTe OTI TO KAAUPKA Ba napapeivel
oTn B€0n Tou akoOpa Kai TIG HEPEG Nou Ba
uUndapyel agpac. =Tn CUVEXEIQ NPOCAPHOOTE
TO KATW TEAEiWHA, WOTE OAA Ta PEPN TOU
€niNAoU va €ival cwoTa KAaAUPPEva.

AnoBnkeloTe To €niNAo0 €EWTEPIKOU XWPOU
oag o€ €va OpoOEPO, OTEYVO HEPOG OE
E0WTEPIKO XWPO, OTav Ba €ival EkTOG ENOXNG.
Av Ba npénel va peivel g EWTEPIKO XWPO,
KAAUWTE TO KAl TOMNOBETAOTE TO KATW

ano éva oTEyaoTpo KAl O €va OTEYVO Kal
npooTraTteupevo danedo f enipavela yia

va gunodioete Tn digicduan Tng uypaaiag
Kal TNG HoUxXAag anod To KATW PEPOG TOU
EUAou. Av dev €xeTe Tn duvaTodTnNTA Va
TOMOBOETNOETE TO KAAUMKEVO EMNAO KATW
ano éva otéyaoTpo, BeBaiwbeite OTI To vepd
Ba pnopei va oTpayyi&el oTepewvovTag To
£€MmnAo We pia pikpn kAion. Metd and pia
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Bpoxn N XI0VI, OKOUMIOTE TO €MNINAEOV VEPO
1 XI10vl, €1031ka anod TIg eNINedEG ENIPAVEIEG,.
EniTpéwTe TNV KUKAOQOpPIia Tou agpa, yia va
ano@UYETE TNV UypPaacia kKai Tn HouxAd.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapioeTe To KAAUPKA ano Tn okovn
Kal Tn BpwiId, WEKATTE TO HE KPUO VEPO
(30°C) ano &va AAcoTIXo KAMou ) oKoumnioTe
TO PE €va PAAAKO Navi JOUOKEUEVO HE VEPD.
Ma noAU AEpWHEVEG EMIPAVEIEG, TPIWTE HE
€va opouyydpl YE AMIO AnoppuNavTiko Kal
EeByAATE e kpUO veEPO.
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BoaoHenpoHuuaembiii yexon TOCTEPO
3aWMTUT CagoByto Mebenb OT A0XAS,
COJSIHUA, CHera, rpsiav, Mbisiv U NblbLbl.
Mcnonb3oBaHMe BOAOHEMNPOHULAEMOrO Yexa
— npocTon n 3chOEeKTUBHbIN cnocob Hazonro
COXPaHUTb NpUBMEKaTeNbHbIN BHELHWUIA BUA
mMebenu.

KAK UCMOJIb30OBATb

BHumaHune! Yexon He aBnseTtca
ABYCTOPOHHWUM. HakpbiBainTe mebenb
rNSHLEBOW CTOPOHOWN Yexna BHYTPb.

HakpbiBaTb YeXJIOM PpeKOMEHAYETCS TOJIbKO
cyxyto mebenb. 3akpbiB Mebenb YexsiomM,
3aCTerHuTe 3acTeXKN-NUNyyYKn BOKpyr
HOXeK Mebenu, Ytobbl YexXon ocTaBascs Ha
MecTe Jaxe B BeTpeHyto noroay. MonpasBbTe
HMXKHWUIA Kpan yexna, 4Tobbl Mebenb bbina
NOSIHOCTbIO 3aKpbiTa.

B mexce3oHbe Mebenb cneayeT XpaHuTb

B CYXOM MpOX/1agHOM nomewyeHun. Ecnum
Takol BO3MOXHOCTU HET, XpaHUTe CafoByto
Mebenb, 3aKpbIB ee YexJIOM, Noj HaBecoM U
Ha CyxOM, 3alluLLEeHHOM OT Bnaru HacTtune,
4TO6bI MPEfOTBPATUTL NOSIB/IEHME MJIECEHU.
Ecnun mebenb ocTtaBrieHa He Noj HaBecoM,
XenatesibHO NOCTaBUTb ee TakMM obpasoMm,
4TO6bl FOPU30HTasIbHbIE MOBEPXHOCTYM
pacnonaranucb noj Hak/loHOM: 3TO
obecrieynT cTekaHue BoAbl. MNocne fgoxas
VNN CHeronaja yaanute BOAY WU CHer —
0COB6EHHO C rOpM30HTasIbHbIX MOBEPXHOCTEMN.
ObecneubTe LMPKYALMIO BO34yXa BO
nsbexaHune oTCbipeBaHnsa mebenn un
NnosIBJIEHUS MNJIECEHN.
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MHCTPYKLUMM NO yXxoay

YT106blI OYUCTUTL YEXOS OT MbISIU U
3arpsisHeHuin, NPOMOITE ero X0N04AHOM
(30°C) BOAOM M3 CAfOBOro WNAHra nam
NpOTPUTE MSANKOM TKaHbO, CMOYEHHOW B
BoAe. [na yaaneHus CUbHbIX 3arpsisHEHWUN
MCNonb3ynTe rybky, CMOYEHHYH MSFKUM
MOIOLLMM CPeACTBOM, @ 3aTEM CMOMOCHUTE
XON0AHOW BOAOWN.
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TOSTERO TOCTEPO uoxon
BOJOHEMPOHUKHUI | 3axuLiae mebni Big
OOLy, COHUS, CHiry, 6pyay, nuny Ta nuaky
pOCAMH Nia yYac 36epiraHHsa. Yoxon pae
BaM 3Mory gosule 36epiratm HOBUI BUTNSA
MebniB y NpocTuii Ta epeKTUBHUIN Ccnocib,
nepL Hixk 3HaA0bUTbCS TXHIN peMoHT abo
¢apbyBaHHs.

AK BUKOPUCTOBYBATU
MpumiTka! Yoxon He ABOCTOPOHHIN. 3aBxaun
HakpuBalnTe IMCKYUYUM 6OKOM ycepeanHy.

MepekoHanTecs, wo mebni cyxi. Micna
HakpuTTs MebniB obMoTalTe peMmiHui 3
raykamm Ta KinbUsiMU HABKOJIO HIXKOK, 06
4OXON He 3cyBaBcs nig vac BiTpy. lNicns
LbOro nignawTynTe HUXHIN Kpah yoxna, wob
HM3 MebniB Takox 6yB Aobpe 3aKpUTUM.

Y Hece30HHMI yac 36epiraliTe cagosi Mebni
B NMPOXOSIOAHOMY CYXOMY MPUMILLEHHI.
Akwo mMebni 6yayTb nMwaTUCs HaaBopi,
HaKpunTe iX Ta NocTaBTe Nig Aax, Ha Cyxy
Ta 3axuleHy Bif NpoTikaHHs nianory, wob
3ano6irTv NPOHNUKHEHHIO 3HWU3Y BOMOTYU

Ta NnicHABKU. SKLWO BKPUTI HOXJIOM Mebni
HEMOX/MBO NOCTaBUTK Nia AaX, 3abe3neute
CTiKaHHsi BOAM, BCTAHOBMBLUN iX Y TPOXU
HaxuneHoMy nonoxeHHi. Micna gowy abo
CHironazy BuUTPITb i3 MebniB BoAy uu CHir,
0c0611MBO 3 MAACKMX NOBEPXOHb. Ans
3anobiraHHs HAKOMUYEHHIO BOMOTM Ta MosiBi
uBini 3abesneyte UMPKYIALUIO NOBITPSA.

IHCTPYKUII 3 gornagy

LLlo6 nounctutn yoxon Big nuny Ta 6pyay,
nonnnTe oro npoxonogHoto soaoto (30°C)
i3 capgoBoro wnaHra abo NpoTpiTb M'AKOO
TKaHWHOI, 3MOYEHOI0 Y BOAi. Mouncrbte
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CUNbHO 3abpyAHEHi 30HN r'y6KOK, 3MOYEHOD
M'SKUM MUIAHUM 3acoboMm, Ta NpoMuinTe
NPOXOSIOAHOI0 BOAOHO.
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TOSTERO navlaka vodootporna je i &titi
bastenski namestaj od kiSe, snega, sunca,
necistoce, prasine i polena kada se on

ne upotrebljava. Pokrivanje bastenskog
namestaja vodootpornom navlakom lak

je i delotvoran nacin da on duZe bude u
odli¢cnom stanju i da izgleda kao nov, a da se
odrzavanje odgodi.

UPOTREBA

Vazno! Navlaka nema dva lica. Sjajna
strana mora uvek biti okrenuta prema
unutrasnjosti, do namestaja.

Namestaj mora biti suv. Kada ga prekrijes,
zakacdi i CiCak-trake oko nogara kako navlaka
ne bi pala tokom vetrovitih dana. Onda
namesti donji rub da donji delovi namestaja
budu dobro pokriveni.

Bastenski namestaj ¢uvaj na hladnom
suvom mestu u zatvorenom kada se zavrsi
sezona. Ako mora ostati na otvorenom,
prekrij ga i smesti pod krov i na suvu i
zasti¢enu podlogu ili povrsinu da sprecis
da vlaga i plesni odozdo prodru u drvo.
Ako pokriveni namestaj ne moze$ smestiti
pod krov, blago ga nagni da se voda moze
ocediti. Posle padavina, obriSi ostatak
vode ili snega — osobito s ravnih povrsina.
Vazduh treba da kruzi kako bi se izbegla
vlaga i plesni.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prasinu i necistoc¢u s navlake disti tako Sto je
poprskas vodom (30°C) iz bastenskog creva
ili obrises mekom mokrom krpom. Za jako
zaprljana mesta upotrebi sunder natopljen
blagim rastvorom deterdZenta i isperi
hladnom vodom.
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Zastitna prevleka TOSTERO je
nepremocljiva. Ko vrtnega pohistva ne
uporabljate, ga Sciti pred deZjem, soncem,
snegom, umazanijo, prahom in cvetnim
prahom. Pokrivanje z nepremocljivo zascitno
prevleko je ucinkovit in preprost nacin, da
je pohistvo dlje Casa videti kot novo brez
dodatnega vzdrzevanja.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomnite! Zascitna previeka ni obojestranska.
Svetleca stran naj bo vedno obrnjena
navznoter, torej proti pohistvu.

Poskrbite, da je pohistvo suho. Po namestitvi
zascitno prevleko pricvrstite s sprijemalnimi
trakovi na noge, da bo tudi v vetrovnih dneh
ostala na mestu. Nato po potrebi popravite
spodnji rob tako, da prevleka prekriva tudi
spodnje dele pohistva.

Izven sezone vrtno pohistvo shranite v
hladen in suh zaprt prostor. Ce nimate
druge moznosti in pohistvo ostane zunaj, ga
pokrijte in postavite pod streho in na suha in
zaSCitena tla, kjer bo na varnem pred vlago
in plesnijo. Ce pokrit prostor ni na voljo,
pohistvo nekoliko nagnite, da bo voda lahko
odtekala. Po deznih ali sneznih padavinah
odstranite vodo ali sneg - predvsem z ravnih
povrsin. Poskrbite za krozenje zraka, da
preprecite zadrzevanje vlage in nastajanje
plesni.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Da s previleke odstranite prah in umazanijo,
jo sperite s hladno vodo (30 °C) iz vrtne
cevi ali obrisite z vlazno mehko krpo.
TrdovratnejSe madeze odstranite z gobico,
namoceno v blago distilo, in sperite s hladno
vodo.
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TOSTERO kilif su gecirmezdir ve dis mekan
mobilyalarinizi kullanmadiginiz zaman
yagmur, gines, kar, kir, toz ve polenlere
karsi korur. Dis mekan mobilyalarinizi su
gecirmez bir kilif ile korumak, bakima gerek
duymadan 6nce uzun slre yeni ve temiz
kalmasini saglamak icin kolay ve etkili bir
yoldur.

NASIL KULLANILIR

Not! Kilif ters gevrilmez. Parlak tarafi her
zaman mobilyaya bakmali, ige dénik
olmalidir.

Mobilya kuru oldugundan emin olunuz.

Kilift mobilya Uzerine yerlestirdikten sonra,
kihfin rizgarl glnlerde yerinde kalmasini
saglamak igin cirt cirth bantlari mobilyanin
ayaklar etrafindan baglayiniz. Daha sonra
mobilyanin alt kisimlarinin diizglin bir sekilde
kapatilmasi igin alt kisimlarini ayarlayiniz.

Bahge sezonu bittiginde mobilyanizi kapali
bir mekanda ve serin ve kuru bir ortamda
saklayiniz. Mobilyanizin agik havada kalmasi
gerekirse, nem ve kiflin ahsaba alttan ntfuz
etmesini 6nlemek igin Uzerini érterek gati
altinda, kuru ve korumali bir zemin veya
ylizeye yerlestiriniz. Uzeri kapali mobilyay!
bir gati altinda muhafaza etmeniz mimkin
dedilse, mobilyay hafifce egerek suyun
akmasini saglayiniz. Yagmur veya kar yagisi
sonrasi, ylizeyde biriken asiri kar veya suyu
Ozellikle diiz ylizeylerden siliniz. Nem ve
kuft onlemek igin hava akimi saglayarak
havalandiriniz.

BAKIM
Kilifi toz ve kirden arindirmak igin bahge
hortumuyla soguk su (30°C) fiskirtarak veya
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suyla islatilmis yumusak bir bezle silerek
temizleyiniz. Cok kirli alanlari temizlemek
icin yumusak bir deterjanla islatilmis
slingerle ovarak temizledikten sonra soguk
su ile durulayiniz.
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TOSTERO sarung tahan air untuk melindungi
perabot luar ruang Anda dari hujan, salju,
matahari, kotoran, debu dan pollen saat
tidak digunakan. Melindungi perabot luar
ruang dengan sarung tahan air adalah cara
mudah dan efektif untuk menjaganya tetap
terlihat bagus dan baru lebih lama, sebelum
diperlukan perawatan.

CARA PENGGUNAAN

Catatan! Sarung tidak dapat digunakan
terbalik. Bagian berkilat harus selalu
menghadap ke arah perabot.

Pastikan perabot kering. Setelah menutup
perabot dengan sarung, kencangkan pengait
disekeliling kaki untuk memastikan sarung
tetap di tempat. Lalu atur bagian ujung
bawah sehingga bagian bawah perabot
tertutup dengan baik.

Ketika tidak digunakan, simpan perabot di
dalam ruang yang kering. Jika perabot harus
disimpan di luar ruang, tutup dan simpan di
tempat teduh dan di lantai yang kering dan
aman untuk mencegah lembab dan jamur
dari kayu bagian bawah. Jika tidak dapat
disimpan di tempat teduh, pastikan air tidak
menggenang dengan memiringkan perabot.
Setelah hujan atau salju, bersihkan sisa air
atau salju - khususnya dari permukaan yang
datar. Biarkan udara untuk ventilasi, untuk
menghindari lembab dan jamur.

PETUNJUK PERAWATAN

Untuk membersihkan sarung dari debu dan
kotoran, semprot dengan air dingin (30°C)
menggunakan selang air atau dengan lap
lembut yang dibasahi air. Untuk bagian yang
sangat kotor, gosok dengan spons yang
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dibasahi deterjen ringan dan bilas dengan
air dingin.



BAHASA MALAYSIA 56

Sarung TOSTERO adalah kalis air dan
melindungi perabot luar rumah daripada
hujan, salji, matahari, habuk dan debunga
apabila tidak digunakan. Melindungi perabot
luar rumah dengan sarung kalis air ialah
cara mudah dan berkesan untuk ia kekal
tampak segar dan baru lebih lama, sebelum
sebarang selenggaraan diperlukan.

BAGAIMANA MENGGUNANYA

Ingat! Sarung tidak boleh diterbalikkan.
Sisi berkilat mesti sentiasa menghadap ke
dalam, menghala ke perabut.

Pastikan perabot kering. Selepas menyarung
perabut, ikat tali gelung penyangkut di
sekeliling kaki untuk memastikan sarung
kekal pada tempatnya pada hari-hari
berangin. Kemudian laras kelepet bawah
agar bahagian bawah perabut ditutupi
dengan sempurna.

Simpan perabot luar rumah di tempat dingin
kering di dalam semasa di luar musim. Jika
ia mesti di luar, sarung dan tempatkannya
di bawah bumbung, lantai atau permukaan
yang kering dan terlindung untuk
menghalang lembapan dan kulat daripada
menembusi kayu. Jika tidak, pastikan

air boleh mengalir dengan mencondong
perabot sedikit. Lap lebihan air hujan atau
salji selepas hujan atau salji - terutama
permukaan rata. Biarkan udara beredar,
untuk menghalang lembapan dan kulapuk.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk membersihkan sarung daripada
habuk dan kotoran, semburkannya dengan
air sejuk (30°C) daripada hos kebun atau
lapkannya dengan kain lembut direndam
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dan air.Untuk bahagian yang kotor teruk,
sental dengan span yang direndam dalam
bahan pencuci yang lembut dan bilas
dengan air sejuk.
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